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Verwenden Sie den
vom Hersteller
empfohlenen Klebstoff
und befolgen Sie die
Anweisungen zur
richtigen Anwendung,
um eine sichere und
dauerhafte Installation
zu gewährleisten.

Use the adhesive
recommended by the
manufacturer and
follow the instructions
for proper application
to ensure a safe and
permanent
installation.

Utilisez l'adhésif
recommandé par le
fabricant et suivez les
instructions pour une
application appropriée
afin de garantir une
installation sûre et
durable.

Utilizzare l'adesivo
consigliato dal
produttore e seguire
le istruzioni per una
corretta applicazione
per garantire
un'installazione sicura
e duratura.

Gebruik de door de
fabrikant aanbevolen
lijm en volg de
instructies voor de
juiste toepassing om
een veilige en
duurzame installatie
te garanderen.

Utilice el adhesivo
recomendado por el
fabricante y siga las
instrucciones para
una aplicación
adecuada y garantizar
una instalación
segura y duradera.

Použijte lepidlo
doporučené výrobcem
a dodržujte pokyny
pro správnou aplikaci,
abyste zajistili
bezpečnou a
trvanlivou instalaci.

Koristite ljepilo koje
preporučuje
proizvođač i slijedite
upute za pravilnu
primjenu kako biste
osigurali sigurnu i
dugotrajnu instalaciju.
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Használja a gyártó
által javasolt
ragasztót, és kövesse
az utasításokat a
megfelelő
felhordáshoz a
biztonságos és tartós
telepítés érdekében.

Halten Sie Kinder und
Haustiere während
der Installation und
bis zur vollständigen
Trocknung des
Klebstoffs von
Keramikmosaik fern,
um Verletzungen oder
Beschädigungen zu
vermeiden.

To avoid injury or
damage, keep
children and pets
away from ceramic
mosaic during
installation and until
the adhesive is
completely dry.

Pour éviter les
blessures ou les
dommages, éloignez
les enfants et les
animaux domestiques
de la mosaïque en
céramique pendant
l'installation et jusqu'à
ce que l'adhésif soit
complètement sec.

Per evitare lesioni o
danni, tenere i
bambini e gli animali
domestici lontani dal
mosaico ceramico
durante l'installazione
e fino alla completa
asciugatura
dell'adesivo.

Om letsel of schade te
voorkomen, houdt u
kinderen en
huisdieren tijdens de
installatie uit de buurt
van keramisch
mozaïek en totdat de
lijm volledig droog is.

Para evitar lesiones o
daños, mantenga a
los niños y las
mascotas alejados del
mosaico cerámico
durante la instalación
y hasta que el
adhesivo esté
completamente seco.

Abyste předešli
zranění nebo
poškození, udržujte
děti a domácí zvířata
mimo dosah
keramické mozaiky
během instalace a
dokud lepidlo zcela
nezaschne.

Kako biste izbjegli
ozljede ili oštećenja,
držite djecu i kućne
ljubimce podalje od
keramičkog mozaika
tijekom postavljanja i
dok se ljepilo potpuno
ne osuši.
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A sérülések és
károsodások
elkerülése érdekében
tartsa távol a
gyerekeket és a
háziállatokat a
kerámia mozaiktól a
szerelés során, és
amíg a ragasztó
teljesen meg nem
szárad.
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